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Affrontements et échanges autour de la Méditerranée n°2 
 

Horizontalement 

 
1. Le mot apparaît en français au XVIIe siècle. Il provient de l'italien mussolina qui désigne du tissu, de la toile de coton 

ou de la laine importée de Mossoul en Irak. 
5. Vient du mot espagnol guitarra, issu de l’arabe, issu du grec ancien kithára ("cithare"). 
7. En ancien français eskec venant du persan shâh mât qui veut dire "le roi est mort" et a donné échec et mat. 
11. De l’arabe rahat qui veut dire paume de la main et a donné le jeu de paume. 
12. Herbe aromatique dont le nom provient de l'arabe tarkhoûn et doit son nom à sa forme serpentine à sa racine. 
 
Verticalement 

 
2. Le mot français est issu de l'arabe zaytwn, la transcription arabe du nom de la ville chinoise de Citong, le nom médiéval 

de Quanzhou. 
3. Le nom de ce légume provient du lombard (italien de Lombardie) articiocco lui-même issu de l'arabe ?aršuf. 
4. Le mot provient de l'arabe jalikah qui désigne une camisole portée par les esclaves chrétiens sur les galères. 
6. À l'origine, c'est un fruit venu de Chine, introduit dans le reste du monde par des navigateurs portugais à la fin du XVe 

siècle. 
8. Vient de l’ancien français … provenant lui-même de l’espagnol azar, issu lui-même de l’arabe andalou az-zahr qui 

désignait le jeu de dés. 
9. Le mot français fait son apparition au XVIIe siècle et il tire son origine du mot arabe qu?un. 
10. Ce mot, qui fait désormais partie intégrante de nos garde-robes, a été emprunté à l'italien giubba, lui-même adapté de 

l'arabe jubba ou giubba. 
 
 
 

 
 

 

 

1 2

3

4 5

6

7 8

9

10

11

12

EclipseCrossword.com

https://www.scalpa.info/

